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IN MEMORIAM LARS JOHANSON (1936–2025)1

Lars Johanson 1936-ban született a svédországi Köpingben. Egyetemi tanul-
mányait Uppsalában végezte, ahol germanisztikát, skandináv nyelvészetet, 
szanszkritot, majd turkológiát tanult. Ugyanitt már turkológiából doktorált, 
disszertációját a török mondattan köréből írta, majd a török nyelv aspektusaival 
foglalkozó monográfiájával habilitált. 1981-ben a mainzi egyetem hívta meg 
tanszékvezető egyetemi tanárnak. Bár számos jelentős tudományos intézmény-
ben és egyetemen töltött be vezető pozíciókat, többek között Németországban, 
Svédországban, Törökországban, Japánban és Svájcban, nyugdíjazásáig a 
mainzi egyetem professzora maradt.

Johansonnak köszönhetjük a nyelvészeti turkológia megújítását. Míg elő-
dei vagy a török nyelvek szinkrón szerkezetének leírását, vagy azok történeti 
kutatását helyezték előtérbe, addig Johanson a nyelvszerkezetben történetiséget, 
a nyelvtörténetben szerkezetet látott. Jelentősen hozzájárult nyelvelméleti kér-
dések tisztázásához is, amelyek közül csak egyet emelek ki. A nyelvi kölcsönzés 
jelenségét vizsgálva rámutatott, hogy ez a metafora téves, a kölcsönzött dolog 
ugyanis nem marad a kölcsönzőnél, ugyanakkor az egyik nyelvből a másik 
nyelvbe átvett szó az átadóban, vagyis a kölcsönzőben is megmarad. Ezért beve-
zette a „másolás” fogalmát. Azonban a nyelv nem egyszerűen egy szót másol, 
hanem a nyelvi jelenséget létrehozó kódot másolja. A „kódmásolás” elmélete új 
perspektívákat nyitott nemcsak a turkológiában, hanem az egyetemes nyelvé-
szetben, valamint a kultúratudományokban is.

Johanson professzor sokat segített a magyar turkológiának. Egy nehéz 
időszakban több szemeszteren keresztül tanított a Szegedi Tudományegyetem 
Altajisztikai Tanszékén. Később az egyetem díszdoktora lett.

Számos magyar turkológus konzulense, tanácsadója volt. Kitűnő baráti 
kapcsolatokat ápolt magyar kollégáival, akikkel szívesen ment el szakmai és 
baráti beszélgetésre egy-egy magyar étterembe, különösen miután világossá 
vált számára, hogy étterem szavunk egy finnugor és egy török szó összetétele, 
bor szavunk pedig természetesen török eredetű.

Nehéz szívvel búcsúzunk a 89 éves korában elhunyt Lars Johanson pro-
fesszortól, és mélyen együttérzünk feleségével, Csató Évával, az MTA külső 
tagjával, valamint Lars gyászoló családjával, barátaival, tanítványaival. Emlé-
két a magyar turkológia őrizni és mindig tisztelni fogja.

1  Elhangzott a Magyar Tudományos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudományok Osztályának 
2025. december 8-án tartott ülésén.
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